Chedid, L’Enfant multiple, Lexique III Chap. 18-26

Chap. 18 

	
	[bookmark: _GoBack]J’habite un manège
	à commenter





Chap. 19:  passé récent: Omar-Jo  et le départ du Liban

	la fougue de l’âme
	le feu, la passion de l’esprit

	frémissements
	tremblements

	se cramponnait
	(hung onto for dear life)

	une poignée de terre
	la quantité de terre qu’on peut tenir dans la main

	je te quitte. – tu’emportes
	à commenter:
emporter (carry away)

	
	



Ch. 20: passé lointain: Annette avant son mariage travaille comme bonne pour Lysia, veuve maintenant au Liban, mais ayant eu une vie riche en Égypte

	séquestration des biens
	confiscation des richesses d’une personne par l’État

	peu sanguinaire
	pas trop de sang versé

	sombra
	un bateau  a fait naufrage (went under)

	géolière
	gardienne d’une prison, ici métaphorique

	bourrer
	remplir jusqu’aux bords

	écoulé
	qui appartient au passé

	visage évanouie
	beauté disparue

	rétifs
	obstinés

	dérisoire
	ridicule

	mesquine
	(mean-spirited)

	gages
	salaire

	amonceler
	accumuler

	gaspilla
	(wasted)

	un gâchis
	perte

	un épouvantail
	(scarecrow)

	
	

	
	

	
	




Chap. 21: de retour au Manège

	garce
	(bitch)

	toupet
	culot (what  a nerve)

	
	


Chap. 22: Omar-Jo discipliné quand il avait 8 ans

	une trêve
	(truce)

	se débattait
	résistait avec force

	la fessée
	(spanking) sur les fesses = derrière

	entrebâillement
	l’ouverture de la porte

	pilonnaient
	(pounded)




Chap. 23: de retour au présent du Manège et à une lettre enviyée par Joseph
	gifles (f.)
	coups (slaps)

	s’esclaffant
	éclatant de rire

	entrechats
	(capering around)

	étirer
	(stretch)

	une carlingue
	(fuselage) d’un avion qu’imite Omar-Jo

	rase-mottes
	(diving close to earth)

	se cabrer
	(rear) d’un cheval

	une soucoupe volante
	(flying saucer)

	se sont tues
	p.c. de se taire = devenir silencieux

	il faudra que ça tourne rond
	il faudra que le vie soit bonne




Chap. 24: le passé lointain: celui de Lysia, employeur d’Annette

	table ouverte
	possibilité d’inviter des amis à un repas complet

	embonpoint
	du poids (overweight)

	fructifier
	grandir

	tressés
	cheveux (plaited)

	sourde-muette
	ne pouvant ni entendre ni parler

	amidonné
	(starched)

	brouillon
	désordonné

	livrée
	habit de domestique

	rabrouait
	corrigeait, critiquait

	pointilleux
	exigent (demanding)

	prunelles
	(pupils of eyes)

	inavouables
	don’t on ne peut pas parler

	tympans bouchés
	(eardrums) qui n’entendent pas

	emmanchures
	(armholes)


	vison, astrakhan, ermine
	types de fourrures (furs)

	déchue
	(fallen on hard times)

	mise à sac
	(pillaged)

	le mobile
	(motive)

	éventré
	(turned inside out)

	la charpie
	(shreds of fabric)

	mitraillé
	(peppered by machine-gun fire)



Chap. 25:  retour au présent du Manège: retrouvailles de Cheranne

	se frayèrent passage
	(made their way through the crowded space)

	prendre la commande
	(take the order) du repas

	empoignée
	saisie

	boucler la commande
	finir de la prendre

	trimé
	faire des économies

	une fossette
	dimple

	un soulagement
	(relief)

	agaçant
	irritant

	
	

	
	


Chap. 26

	récupérer
	retrouver

	se délabrant
	tombant en ruines

	les tentures se détissaient
	(the wllhangings were threadbare)

	un lustre
	(chandelier)

	un échantillon
	(sample)

	désuet
	plus à la mode

	un ragot
	(gossip)

	un procès
	(trial)

	gravisait
	montait avec difficulté

	grouillant
	rempli de monde

	foisonnant
	(abundant)

	défil
	(parade)

	soubresaut
	(jerking motion)

	convinrent (p.s)
	s’accordèrent sur le prix

	un teint basané
	(dark complexion)

	cheveux fournis
	amples

	cheveux frisés
	(curly)

	la bienveillance
	bonne volonté (good will)
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